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Prof.ssa Catia Nannoni

Il corso si articola in un primo modulo che intende offrire una panoramica dei grandi momenti e dei grandi autori della storia della letteratura, dal XVI al XVIII secolo, e in un secondo dedicato alla lettura e allo studio delle Liaisons dangereuses di Choderlos de Laclos, con particolare riguardo per il confronto con le diverse trasposizioni cinematografiche che ne sono state realizzate. Si richiede agli studenti la puntuale lettura dei brani proposti tratti dalle opere considerate e delle relative traduzioni occasionalmente prese in esame per la comparazione testuale. Il materiale sarà regolarmente oggetto di riflessione collettiva e confluirà in un dossier finale a disposizione degli studenti.

Per la preparazione all’analisi dei testi si consiglia la consultazione di:

Anne Herschberg Pierrot, Stylistique de la prose, Paris, Belin, 1993. 

Testo di riferimento per gli elementi di storia della letteratura per i secoli considerati è:

P. Brunel, Y. Bellenger, D. Couty, Ph. Sellier, M. Truffet, Histoire de la littérature française. Du Moyen Âge au XVIIIe siècle, Bordas.

Per la parte monografica è richiesta la lettura integrale delle Liaisons dangereuses (in una qualsiasi edizione tascabile; consigliata quella a cura di Béatrice Didier presso «Le livre de poche»). A supporto della preparazione si richiede lo studio dell’opera critica di Michel Delon, P.-A. Choderlos de Laclos. “Les Liaisons dangereuses”, Paris, PUF, 19923. 
Per l’analisi delle trasposizioni cinematografiche del romanzo si rimanda al saggio Un caso di traduzione intersemiotica: le riscritture filmiche delle “Liaisons dangereuses” di Choderlos de Laclos (in Catia Nannoni, Traduzione intersemiotica ed altri saggi, L’Harmattan Italia, 2002).

Le modalità dell’esame, che è orale e da sostenersi in lingua francese, saranno chiarite nel corso delle lezioni.

